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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

DECEMBER 14, 2025 
THIRD SUNDAY OF ADVENT 

TRZECIA NIEDZIELA ADWENTU 
 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i  
                   zdrowie dla Daniela z okazji   
                   urodzin. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Deryło. 
10:00 A.M. L.M. Teresa F. Ascher, Teresa &  
                    Thomas Romanik from Suzanne  
                    Ascher & Wayne Ascher. 
11:30 A.M. Ś.P. Regina, Marian, Danuta i  
                    Ludwika Łupiński. 

 

 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 
Wednesday / Środa 
9:00 A.M.   
 
Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine  
                  Wojtowicz & Family. 
 
Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Danuta Pawłowska od córki z  
                 rodziną. 
 
Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Deceased members of the Siuzdak &  
                  Kuczek Families. 
 

 
 

DECEMBER 21, 2025 
FOURTH SUNDAY OF ADVENT 

CZWARTA NIEDZIELA ADWENTU 
 
 

Saturday / Sobota 
  7:00 P.M. Ś.P. Kazimierz i Władysława  
                   Kuczek. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Józef Bielak w 13 rocznicę  
                    śmierci. 
10:00 A.M. Deceased members of the  
                    Kamienowski, Zagajeski,  
                    Thompson & Urgo Families. 
11:30 A.M. Ś.P. Teresa Paczkowski. 
 

DECEMBER 14, 2025 
THIRD SUNDAY OF ADVENT 

 
 

The Spirit of the Lord is upon me, 
because he has anointed me 

to bring glad tidings to the poor. 
Isaiah 61:1 (cited in Lk 4:18) 

 
ENTRANCE HYMN 

#179 O COME, O COME, EMMANUEL 
 

OFFERTORY HYMN 
#307 O COME, OUR ALMIGHTY KING 

 

COMMUNION HYMN 
#457 O GOD OUIR HELP IN AGES PAST 

 

RECESSIONAL HYMN 
 ON JORDAN’S BANK 

 

First Reading 
Isaiah 35:1-6,10 
In the day of the Lord, all sorrow and 
mourning will cease. 



Responsorial Psalm 
Psalm 146:6-7,8-9,9-10 
The Lord will save his people. 
 

Second Reading 
James 5:7-10 
Be patient, and be ready; the coming of the 
Lord is near. 
 

Gospel Reading 
Matthew 11:2-11 
Jesus tells John the Baptist of the signs of the 
kingdom that are being worked through him 
and praises John as more than a prophet. 
 

 
 

The third Sunday of Advent is traditionally 
called Gaudete Sunday. Gaudete is the Latin word 
meaning “rejoice.” This Sunday is so named 
because “Rejoice” is the first word in the entrance 
antiphon for today's Mass taken from Philippians 
4:4,5: “Rejoice in the Lord always; again I say, 
rejoice! The Lord is near.” Some people mark this 
Sunday on their Advent wreath with a pink candle 
instead of a purple candle. This Sunday is a joyful 
reminder that our salvation is near. 

This week's Gospel Reading continues our 
Advent reflection on the person and message of 
John the Baptist. Last week we heard John speak 
about his relationship to the coming Messiah, 
Jesus. This week, we hear Jesus' message to John 
the Baptist, now in prison, about the signs of the 
kingdom found in Jesus' ministry and Jesus' 
assessment of John's role in the Kingdom of God. 

The Gospel of Matthew tells the story of 
John's arrest in chapter 14:3-12. In today's Gospel, 
John sends word to Jesus from prison, asking if 
Jesus is the Messiah for whom he has been waiting. 
Jesus responds by pointing to the miracles that he 
has worked and invites John and the other hearers 
to make their own determination. In his next breath, 
however, Jesus praises John for his role in 
preparing the way for Jesus. Then Jesus says that 

all of those who work for the Kingdom of God will 
be as great as John and even greater. 

Jesus' message to John about the signs of 
the kingdom being performed recalls the salvation 
described by the prophet Isaiah. This passage is a 
reminder that the beginning of salvation is already 
mysteriously present to us, but also yet to be 
fulfilled. Salvation is already in our midst as 
manifest in the miraculous deeds of Jesus and in the 
Church. But salvation is also to be fulfilled in the 
coming reign of God. Even as we observe our 
world today, we can find glimpses of God's work 
among us. Even more, we help to prepare the way 
for God's kingdom by our words and our deeds. 
This message is indeed a cause for rejoicing. 
 

 
 

THIRD SUNDAY OF ADVENT: GAUDETE  
The third Sunday of Advent in 2025 will be 

on Sunday, December 14th. The third Sunday of 
Advent is traditionally called Gaudete Sunday. 
Gaudete is the Latin word for rejoice, and this 
Sunday is the time for us to rejoice because Jesus 
came and died so that we may live forever with 
him! 

The third Sunday of Advent we are invited 
to reflect on the joy we have access to because of 
our faith in Jesus. One of the defining 
characteristics of Christ-followers is their joyful 
demeanor. Let’s not allow the struggles of this year 
steal from the great joy we have because of Jesus. 

Philippians 4:4-5 says, “Rejoice in the Lord 
always. I will say it again: Rejoice! Let your 
gentleness be evident to all. The Lord is near.” 
There is so much comfort to be found in the 
practice of pausing to read, pray, and reflect over 
the course of the Advent season in which believers 
eagerly anticipate the celebration of Christ’s birth. 
The third Sunday of Advent gives us the 
opportunity to prepare in our hearts a sense of holy 
anticipation for the celebration of the birth of Jesus 
as well as for his promised second coming. We can 
study the Scriptures as a reminder of the ways God 
has been faithful to us through the fulfillment of 
prophecy—and find hope in the promises of God 
that are laid out in his Word. 



Over this Advent, would you pray that 
the joy of the Lord would be evident in your heart 
and home? May God’s spirit transform the days 
leading up to Christmas into a time of holy 
anticipation; preparing our hearts, as we joyfully 
await the chance to celebrate the arrival of our king. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski, Eugeniusz 
Szerszeń, Stanisława Hus.  
 
 

14 GRUDNIA 2025 
TRZECIA NIEDZIELA ADWENTU 

 
Duch Pański nade mną, 

posłał mnie, abym głosił dobrą nowinę ubogim. 
(Iz 61, 1) 

 

Pierwsze czytanie 
Iz 35, 1-6a. 10 
Sam Bóg przyjdzie, aby nas zbawić 
 

Psalm  
Ps 146 (145) 
Przybądź, o Panie, aby nas wybawić.6 
 

Drugie czytanie  
Jk 5, 7-10 
Przyjście Pana jest już bliskie 
 

Ewangelia  
Mt 11, 2-11 
Na Chrystusie spełniają się proroctwa 
 

 
 

«RADUJCIE SIĘ ZAWSZE w Panu; 
jeszcze raz powtarzam: radujcie się! Niech będzie 
znana wszystkim ludziom wasza wyrozumiała 
łagodność: Pan jest blisko!» (Fil 4,4-5). W liturgii 
Kościoła, trzecia niedziela Adwentu jest znana jako 
niedziela «gaudete» albo niedziela radości, w 
której jesteśmy zaproszeni do rozważania na temat 
przyczyny naszej radości. Każdy z nas, w głębi 
naszej duszy, głęboko pragnie być szczęśliwym. 
Jednakże czasami poszukujemy tej radości jedynie 
w cząstkowych aspektach naszego życia: w 
posiadaniu pewnych dóbr materialnych, w 
otrzymywanym uznaniu społecznym, w 
osiągnięciu pewnej cechy lub w spokojnym życiu 
rodzinnym. To wszystko bez wątpienia jest dobre, 
ale święty Paweł przypomina nam, że te radości 
osiągają swoją pełnię kiedy są zakorzenione w 
szczęściu, które daje nam Pan Jezus: «Radujcie się 
zawsze w Panu». 

Z kolei prorok Izajasz, z mocą zaprasza 
swój lud do życia napełnionego radością, pomimo 
zagrożenia ze strony nieprzyjaciół lub wielu 
momentów, w których oddalili się od Boga: «Niech 
się rozweselą pustynia i spieczona ziemia, niech się 
raduje step i niech rozkwitnie!» (Iz 35, 1). Także i 
my, nawet kiedy jesteśmy nękani pokusami albo 
kiedy jesteśmy zmęczeni, możemy zachować tę 
radość w głębi naszych serc. I tę właśnie 
możliwość, dzięki bliskości Chrystusa, świętujemy 
podczas Bożego Narodzenia. 



Radość to «oddech, sposób wyrażania się 
chrześcijanina». Tak jak oddychanie jest pierwszą 
oznaką życia, szczera radość jest przejawem tego, 
że Jezus daje prawdziwą odpowiedź na głębokie 
pragnienia naszego serca. «Pokrzepcie ręce 
osłabłe, wzmocnijcie kolana omdlałe! Powiedzcie 
małodusznym: „Odwagi! Nie bójcie się!”» (Iz 35, 
3-4), ciągnie prorok Izajasz w dzisiejszym 
pierwszym czytaniu. Bóg, w zaskakujący sposób, 
wyraża większą radość ze względu na Boże 
Narodzenie niż nasza: tak wielkie jest Jego 
pragnienie, aby odnaleźć przestrzeń w naszym 
życiu. 

 

 
 

NIEDZIELA RADOŚCI 
Gaudete – to łacińska nazwa trzeciej 

niedzieli Adwentu, pochodząca od pierwszego 
słowa antyfony rozpoczynającej tego dnia Liturgię 
Eucharystyczną. Słowo to pochodzi od łacińskiego 
czasownika „gaudere” i jest wezwaniem do 
radości: Radujcie się ! Jej przyczyną ma być 
odnowienie świadomości, że Bóg jest blisko nas, że 
jest z nami, że stał się naszym bratem.  

Tego dnia w liturgii używa się szat koloru 
różowego (stosuje się je jeszcze tylko w czwartą 
niedzielę Wielkiego Postu, tzw. niedzielę laetare). 
Papież Paweł VI w 1975 r. w adhortacji 
apostolskiej „Gaudete in Domino” (O radości 
chrześcijańskiej) pisał: „Należy rozwijać w sobie 
umiejętność radowania, cieszenia się, korzystania z 
wielorakich radości ludzkich, jakich Bóg Stwórca 
użycza nam na tę doczesną pielgrzymkę”. 

Jeszcze bardziej będziemy się radować, 
gdy odkryjemy prawdę o tym, że Chrystus wciąż 
do nas przychodzi. Wtedy przepełni nas radość 
płynąca ze świadomości, że stoi On także u podwoi 
naszego serca i kołacze. Otwórzmy na oścież drzwi 
Chrystusowi. Najważniejsze rozgrywa się przecież 
w głębinach naszego serca. Może ono stać się 
Betlejem, gdzie zamieszka Emmanuel – Bóg z 
nami. Znajdźmy w tę niedzielę chwilę czasu, by Go 

ugościć. Papież Jan XXIII powiedział, że do Nieba 
nie wpuszczają ponuraków, tylko ludzi, którzy 
umieją się cieszyć. Oby nie okazało się, że nie 
nadajemy się do Nieba, ponieważ nie umiemy się 
cieszyć, bo zapomnieliśmy, jak to się robi. 
Usłyszmy więc to dzisiejsze wezwanie Kościoła: 
Bądź radosny! Nie zamykaj się w samotności i 
smutku. Jezus jest z Tobą! 

Adwent przygodnie napotkanemu 
katolikowi niejednokrotnie kojarzy się tylko i 
wyłącznie z okresem przed Bożym Narodzeniem, 
jako czas przygotowania do świąt. Niekiedy też, 
niestety, bywa on postrzegany jako okres swoistej 
pokuty i postu, co jest jak najbardziej błędnym 
przeświadczeniem. 

Ogólnie możemy powiedzieć, że Adwent 
jest czasem pobożnego i radosnego oczekiwania na 
pojawienie się Jezusa Syna Bożego. Obecnie 
przeżywamy jego trzecią niedzielę, w której 
manifestujemy naszą radość z bliskości Pana. Już 
bowiem w pierwszej antyfonie mszalnej Kościół 
dziś ogłasza: „Radujcie się zawsze w Panu, raz 
jeszcze powiadam: radujcie się! Pan jest blisko” 
(Flp 4, 4n). Po łacinie zawołanie to zaczyna się 
słowami: „Gaudete in Domino”. Dlatego często 
obecną niedzielę nazywamy „niedzielą gaudete”, 
czyli po prostu „niedzielą radości”.  

Istnieje jeszcze jedna, dość intrygująca, 
nazwa tej niedzieli. Bywa ona bowiem nazywana 
„niedzielą różową”. Określenie to wywodzi się od 
koloru szat liturgicznych przewidzianych na ten 
dzień. Otóż, jest to właśnie kolor różowy. W całym 
roku liturgicznym stosuje się go tylko dwa razy 
(poza niedzielą gaudete, używa się go w tzw. 
niedzielę laetare, którą jest czwarta niedziela 
Wielkiego Postu). 

W Adwencie szaty liturgiczne mają 
zazwyczaj kolor fioletowy, który w jasnym świetle 
wydaje się przybierać barwę różową. Dobór koloru 
wynika z jego skojarzenia z widokiem nieba o 
świcie. Wyobraża on blask przyjścia Jezusa 
Chrystusa w tajemnicy Bożego Narodzenia. 
Przychodzący Zbawiciel jest bowiem dla nas 
Światłością, podobnie jak wschodzące Słońce. 
Właśnie tego typu porównanie odnajdujemy np. w 
tzw. Pieśni Zachariasza: „nawiedzi nas Słońce 
Wschodzące z wysoka, by zajaśnieć tym, co w 
mroku i cieniu śmierci mieszkają” (Łk 1, 78n). 

Wspólnota kościelna rozumie znaczenie 
wyjątkowego charakteru Adwentu jako czasu 
przygotowania do przyjęcia prawdy o Wcieleniu 
Boga. Dlatego też umieszcza ona adwentowe 



niedziele wysoko w tabeli pierwszeństwa dni 
liturgicznych. Oznacza to, że nie wolno nam 
zrezygnować z celebrowania „niedzieli gaudete” 
na rzecz np. parafialnych uroczystości 
odpustowych. Radość płynąca ze zbliżających się 
świąt nie wynika z emocjonalnych uniesień, lecz 
bierze się z autentycznych religijnych przeżyć. 
Sam Adwent zaś ukazuje nam prawdziwą radość 
bycia chrześcijaninem, który oczekuje pojawienia 
się swojego jedynego Pana. 
 

 
 

W XXI wieku Adwent stanowi paradoks. 
Żyjemy w świecie, który nie znosi czekać, a mimo 
to liturgia wzywa nas do okresu intensywnego 
oczekiwania. Jesteśmy otoczeni nieustannym 
hałasem, podczas gdy Adwent zaprasza nas do 
ciszy i czuwania. 

Przygotowanie na przyjście Pana nie jest 
jedynie ćwiczeniem intelektualnym. Jak 
przypomina nam kardynał Tomáš Špidlík, wielki 
znawca duchowości chrześcijańskiego Wschodu, 
Adwent jest przede wszystkim czasem 
„oczyszczania serca”. 

Serce nie oznacza wyłącznie siedliska 
ulotnych emocji. To „miejsce Boże”, nasze 
najgłębsze centrum duchowe, gdzie człowiek 
rzeczywiście spotyka się ze swoim Stwórcą. Aby 
do tego spotkania mogło dojść, musimy zmienić 
sposób, w jaki się modlimy. Często przychodzimy 
z przygotowaną przemówieniem, z listą życzeń – 
prowadzimy monolog. Adwent zaprasza nas jednak 
do dialogu, do słuchania. 

„Kto mówi i słyszy odpowiedź, i kto na tę 
odpowiedź następnie reaguje, jakich jeszcze 
potrzebuje dowodów na istnienie tego, z kim 
rozmawia?”. 

A kiedy nasze serce stanie się wsłuchanym 
w Stwórcę „miejscem Bożym”, zmienia się 
również nasze spojrzenie na chaos powszednich 
dni. Adwentowa nadzieja przestaje być 
abstrakcyjnym pojęciem, a staje się namacalną 

rzeczywistością, którą czeski kardynał ilustruje 
symbolem chleba eucharystycznego. 

Wyobraźmy sobie wydarzenia naszego 
dnia jako poszczególne ziarna zboża. Są bardzo 
różne, rozproszone, pozornie niezwiązane ze sobą 
– troski, radości, zadania. Nasz rozum chwyta je, 
„miele” swoją refleksją i łączy w całość. Mówimy 
sobie: „to jest mój dzień”, to jest mój chleb 
powszedni. Ale trzeba pamiętać, że ten „chleb mnie 
nie nasyci, jeśli nie ma w nim Chrystusa”. 

To, że przeżyłeś dzień, to zdecydowanie za 
mało. Prawdziwa adwentowa nadzieja polega na 
zobowiązaniu, by nawet w najbardziej rozbitym i 
najzwyklejszym dniu dostrzegać obecność 
Chrystusa. Jeśli w „chlebie” swojego dnia ujrzymy 
Chrystusa, będziemy rzeczywiście żyć – dziś, jutro 
i na wieki. 
 

 

 
 

„ZBUDOWANI NA SKALE. 
PIELGRZYMI NADZIEI.” 

 

19-20-21 GRUDNIA 2025 
prowadzi: 

O. Wojciech Bieszke CSsR 
Piątek 19 Grudnia 2025 

 

6:00pm - SPOWIEDŹ 
 

7:00pm - MSZA ŚWIĘTA z nauką 
 

Sobota 20 Grudnia 2025 
 

6:00pm – SPOWIEDŹ 
 

7:00pm - MSZA ŚWIĘTA z nauką 
 

Niedziela 21 Grudnia 2025 
 

MSZE ŚWIĘTE z nauką według porządku 
niedzielnego 

 
 
 



 

FABKO SHIPPING 
Shipping Packages to Poland & Europe 

 

Doskonale zorganizowany serwis. 
Twoja paczka dotrze szybko i bezpiecznie 

Możliwość odbioru z domy 
Zadzwoń po więcej informacji 

718-851-9171 
FABKO SHOPPING 

4604 NEW UTRECHT AVE 
BROOKLYN, NY 11219 

 

TWOJA PACZKA – NASZA TROSKA 
 

 
 

 
 

Financial report will be given next 
week. 

Raport finansowy zostanie podany w 
następnym tygodniu 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z 

otrzymanymi. Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski 

718-667-8500 
e-mail: 

ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

December 14 – December 21, 2025 
 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Józef Wićko  
                         oraz o zdrowie dla Stanisławy Hus. 

 


